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See the notice on TED website

513788-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Övervakning av bygg- och anläggningsarbeten på plats – „Изготвяне на 
комплексен доклад за оценка на съответствието на инвестиционния проект с основните 
изисквания към строежите и упражняване на строителен надзор и контрол по 
изпълнението на строително-монтажни работи на обект „Ремонтно-възстановителни 
работи на брегоукрепителни съоръжения – плажна зона гр. Варна”.
OJ S 141/2026 24/07/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: МИНИСТЕРСТВО НА РЕГИОНАЛНОТО РАЗВИТИЕ И 
БЛАГОУСТРОЙСТВОТО
E-postadress: op@mrrb.government.bg
Köparens rättsliga status: Statlig myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: „Изготвяне на комплексен доклад за оценка на съответствието на инвестиционния 
проект с основните изисквания към строежите и упражняване на строителен надзор и 
контрол по изпълнението на строително-монтажни работи на обект „Ремонтно-
възстановителни работи на брегоукрепителни съоръжения – плажна зона гр. Варна”.
Beskrivning: Предмет на настоящата обществена поръчка е „Изготвяне на комплексен 
доклад за оценка на съответствието на инвестиционния проект с основните изисквания 
към строежите и упражняване на строителен надзор и контрол по изпълнението на 
строително-монтажни работи на обект „Ремонтно-възстановителни работи на 
брегоукрепителни съоръжения – плажна зона гр. Варна“. Изпълнителят, в качеството си 
на консултант по смисъла на чл. 166 от ЗУТ, следва да извърши следните дейности в 
обхвата на услугата: Дейност 1. Изготвяне на комплексен доклад за оценка на 
съответствието на инвестиционния проект за обект „Ремонтно-възстановителни работи 
на брегоукрепителни съоръжения – плажна зона гр. Варна“ с основните изисквания към 
строежите. Дейност 2. Упражняване на строителен надзор и контрол по изпълнението на 
строително-монтажни работи на обект „Ремонтно-възстановителни работи на 
брегоукрепителни съоръжения – плажна зона гр. Варна“. Дейност 3. Упражняване на 
строителен надзор по време на отстраняване на проявени дефекти през гаранционните 
срокове на обект „Ремонтно-възстановителни работи на брегоукрепителни съоръжения 
– плажна зона гр. Варна“. Обект на инвестиционния проект са съществуващите 
брегозащитни съоръжения в района на плажна зона гр. Варна, както следва: • Буна Б101 
(Първа буна) – каменно-насипна с две крила, бетонова настилка, нисък и висок кей, 
защита от скални блокове и тетраподи (ПИ 10135.2561.14); • Буна Б102 (Втора буна) – 
каменно-насипна с две крила, бетонова настилка, нисък и висок кей, защита от скални 
блокове и тетраподи (ПИ 10135.2561.8); • Буна Б102Б (Трета буна) – каменно-насипна с 
две крила, бетонова настилка, нисък и висок кей, защита от скални блокове и тетраподи 
(ПИ 10135.2536.190); • Буна Б103 (Четвърта буна) – каменно-насипно тяло с бетонова 
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настилка и защита от скални блокове и тетраподи (ПИ 10135.2536.190); • Дамба – 
каменно-насипно тяло с бетонова настилка и защита от скални блокове (ПИ 
10135.2561.19, 10135.2561.14, 10135.2561.8, 10135.2536.189, 10135.2536.190). Проектът 
предвижда извършване на ремонтни дейности на съоръженията в границите на 
поземлените имоти, в които са изградени, включващи отстраняване на скални блокове, 
доставка и монтаж на скални блокове и скална защита, частично възстановяване на 
бетонова настилка, подмяна на армировка, ремонтиране на стълбища, кейове и др., 
изграждане на нови стоманобетонни парапети и др. възстановителни и ремонтни работи.
Förfarandets identifierare: 0176c6db-605c-48d8-a918-0f495bbe98e8
Intern identifierare: 589082
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 71521000 Övervakning av bygg- och anläggningsarbeten på plats

2.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Варна (BG331)
Land: Bulgarien
Kompletterande information: Мястото на изпълнение на договора е на територията на 
Република България, и на мястото на обекта - плажна зона гр. Варна.

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 153 300,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: С подаването на оферта се счита, че участникът се 
съгласява с определения срок на валидност на офертите. Възложителят може да поиска 
от участниците да удължат срока на валидност на офертите, когато той не е изтекъл или 
да потвърдят валидността на офертите си, когато срокът е изтекъл, за определен от 
него нов срок. Участникът ще бъде отстранен от участие в процедурата за възлагане на 
настоящата обществена поръчка, ако след покана и в определения в нея срок не 
удължи или не потвърди срока на валидност на офертата си. Не се допускат до 
разглеждане техническите предложения и оферти на участници, които не отговарят на 
изискванията за лично състояние и критериите за подбор. Избраният изпълнител сам 
избира формата, под която да представи гаранция за изпълнение - парична сума, 
банкова гаранция или застраховка в полза на Възложителя, която обезпечава 
изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Гаранцията за 
изпълнение е в размер на 3 % (три на сто) от стойността на договора без ДДС. 
Гаранцията за изпълнение, съгласно чл. 111, ал. 10 от ЗОП, се освобождава на етапи 
при следните условия: Частично освобождаване в размер на 2 % от стойността на 
договора без ДДС след издаване на разрешение за ползване за обекта; Окончателно 
освобождаване на останалите 1 % от стойността на договора без ДДС след изтичане на 
30 календарни дни от последния гаранционен срок на строежа.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
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ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
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Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 114а - 114т, чл. 159а - 159г, чл. 172, чл. 192а, чл. 
194 - 217, чл. 219 - 252, чл. 253 - 260, чл. 301 - 307, чл. 321, 321а и чл. 352 - 353е от НК 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 
63, ал.1 или 2, чл. 228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за трудовата 
миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл. 54, ал.1, т. 6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, 
т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, 
регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях 
лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 91, ал. 1 и ал. 2 от 
Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности 
(ЗПКЛЗПД); със съдебен акт е наложена и санкция временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки, на основание чл. 83 а, ал. 5, т. 1 от 
ЗАНН; при наличие на обстоятелствата по чл. 5к, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 833
/2014 относно ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи 
положението в Украйна . Освен на основанията по чл. 54, ал. 1 и чл. 55, ал. 1, т. 1, т. 3, 
т. 4, т. 5 от ЗОП възложителят отстранява от обществената поръчка: - Участник, който 
не отговаря на поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено 
в документацията; - Участник, който е представил оферта, която не отговаря на 
предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; на правилата и 
изискванията, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, 
приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, 
социално и трудово право; - Участници, които са свързани лица, като информация за 
това обстоятелство се попълва в част ІІІ, раздел Г от ЕЕДОП; - Участник, който не е 
представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета 
съгласно чл. 72, ал. 3 – 5 от ЗОП; - Участник, подал оферта, която не отговаря на 
условията за представяне, включително за форма, начин, срок и валидност; - Лице, 
което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП; - Участник, който не е 
декриптирал офертата си, в т.ч. съдържащото се в нея ценово предложение, в срока по 
чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП, се отстранява от участие на основание чл. 107, т. 5 от ЗОП.
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
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Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: „Изготвяне на комплексен доклад за оценка на съответствието на инвестиционния 
проект с основните изисквания към строежите и упражняване на строителен надзор и 
контрол по изпълнението на строително-монтажни работи на обект „Ремонтно-
възстановителни работи на брегоукрепителни съоръжения – плажна зона гр. Варна”
Beskrivning: Предмет на настоящата обществена поръчка е „Изготвяне на комплексен 
доклад за оценка на съответствието на инвестиционния проект с основните изисквания 
към строежите и упражняване на строителен надзор и контрол по изпълнението на 
строително-монтажни работи на обект „Ремонтно-възстановителни работи на 
брегоукрепителни съоръжения – плажна зона гр. Варна“. Изпълнителят, в качеството си 
на консултант по смисъла на чл. 166 от ЗУТ, следва да извърши следните дейности в 
обхвата на услугата: Дейност 1. Изготвяне на комплексен доклад за оценка на 
съответствието на инвестиционния проект за обект „Ремонтно-възстановителни работи 
на брегоукрепителни съоръжения – плажна зона гр. Варна“ с основните изисквания към 
строежите. Дейност 2. Упражняване на строителен надзор и контрол по изпълнението на 
строително-монтажни работи на обект „Ремонтно-възстановителни работи на 
брегоукрепителни съоръжения – плажна зона гр. Варна“. Дейност 3. Упражняване на 
строителен надзор по време на отстраняване на проявени дефекти през гаранционните 
срокове на обект „Ремонтно-възстановителни работи на брегоукрепителни съоръжения 
– плажна зона гр. Варна“. Обект на инвестиционния проект са съществуващите 
брегозащитни съоръжения в района на плажна зона гр. Варна, както следва: • Буна Б101 
(Първа буна) – каменно-насипна с две крила, бетонова настилка, нисък и висок кей, 
защита от скални блокове и тетраподи (ПИ 10135.2561.14); • Буна Б102 (Втора буна) – 
каменно-насипна с две крила, бетонова настилка, нисък и висок кей, защита от скални 
блокове и тетраподи (ПИ 10135.2561.8); • Буна Б102Б (Трета буна) – каменно-насипна с 
две крила, бетонова настилка, нисък и висок кей, защита от скални блокове и тетраподи 
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(ПИ 10135.2536.190); • Буна Б103 (Четвърта буна) – каменно-насипно тяло с бетонова 
настилка и защита от скални блокове и тетраподи (ПИ 10135.2536.190); • Дамба – 
каменно-насипно тяло с бетонова настилка и защита от скални блокове (ПИ 
10135.2561.19, 10135.2561.14, 10135.2561.8, 10135.2536.189, 10135.2536.190). Проектът 
предвижда извършване на ремонтни дейности на съоръженията в границите на 
поземлените имоти, в които са изградени, включващи отстраняване на скални блокове, 
доставка и монтаж на скални блокове и скална защита, частично възстановяване на 
бетонова настилка, подмяна на армировка, ремонтиране на стълбища, кейове и др., 
изграждане на нови стоманобетонни парапети и др. възстановителни и ремонтни работи.
Intern identifierare: 589082

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 71521000 Övervakning av bygg- och anläggningsarbeten på plats

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Варна (BG331)
Land: Bulgarien
Kompletterande information: Мястото на изпълнение на договора е на територията на 
Република България, и на мястото на обекта - плажна зона гр. Варна.

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet – annat: Obegränsat

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 153 300,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej
Kompletterande information: Срокове за изпълнение на дейностите в обхвата на 
поръчката са: 1) Срок за изпълнение на Дейност 1 – изготвяне на комплексен доклад за 
оценка на съответствието на инвестиционния проект за обект „Ремонтно-
възстановителни работи на брегоукрепителни съоръжения – плажна зона гр. Варна“ с 
основните изисквания към строежите – не повече от 60 (шестдесет) календарни дни от 
датата на представяне от страна на възложителя с приемателно-предавателен 
протокол на изходни данни – проектна и съгласувателна документация и др. 2) Срок за 
изпълнение на Дейност 2 – упражняване на строителен надзор и контрол по 
изпълнението на строително-монтажни работи за обект „Ремонтно-възстановителни 
работи на брегоукрепителни съоръжения – плажна зона гр. Варна“. Срокът започва да 
тече от датата на подписване на Протокол (Образец 2а) за откриване на строителна 
площадка и за определяне на строителна линия и ниво и е до въвеждане на обекта в 
експлоатация с разрешение за ползване съгласно чл. 177, ал. 2 от ЗУТ. Срокът за 
упражняване на строителен надзор и контрол по изпълнение на СМР е обвързан със 
срока за изпълнение на СМР, който е с прогнозна продължителност не повече от 40 
(четиридесет) месеца от подписване на Протокол (Образец 2а). Срокът за изпълнение 
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на СМР спира да тече при спиране на строителството по обективни причини, за които 
строителят няма вина, с подписване на Акт (Образец 10) за установяване състоянието 
на строежа при спиране на строителството, съгласно Наредба № 3 от 31.07.2003 г. за 
съставяне на актове и протоколи по време на строителството. Срокът за изпълнение на 
СМР се подновява при подписване на Акт (Образец 11) за установяване състоянието на 
строежа при продължаване на строителството. 3) Срок за изпълнение на Дейност 3 – 
упражняване на строителен надзор по време на отстраняване на проявени дефекти 
през гаранционните срокове на обект „Ремонтно-възстановителни работи на 
брегоукрепителни съоръжения – плажна зона гр. Варна“ (срок за отговорностите по чл. 
168, ал. 7 от ЗУТ). Срокът започва да тече от датата на разрешението за ползване на 
строежа и е до изтичане на последния от гаранционните срокове за съответните видове 
СМР, определени в чл. 20, ал. 4 на Наредба № 2 от 31.07.2003 г. за въвеждане в 
експлоатация на строежите в Република България и минимални гаранционни срокове за 
изпълнени строителни и монтажни работи, съоръжения и строителни обекти. 
Гаранционният срок за основен ремонт и реконструкция на брегоукрепителни 
съоръжения, съгласно чл. 20, ал. 4, т. 16 на Наредба № 2 от 31.07.2003 г. е 8 години. 
Сроковете за гаранционно поддържане не текат и се удължават с времето, през което 
строежът е имал проявен дефект, до неговото отстраняване.

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
Beskrivning av urvalskriterium: Участниците в процедурата следва да са вписани в 
Регистъра на лицата, извършващи дейността консултант съгласно чл. 166, ал. 1, т. 1 от 
ЗУТ на ДНСК, а за чуждестранни лица – в съответен публичен регистър съгласно 
законодателството на държавата членка на Европейския съюз или на друга държава – 
страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, в която са 
установени и да разполага с валидно удостоверение за упражняване на дейностите по 
чл. 166, ал. 1, т. 1 от ЗУТ, придружено от списък на правоспособните физически лица, 
чрез които осъществява оценяване за съответствието на отделните части от проекта и 
упражнява строителен надзор. Ако участникът е обединение, което не е юридическо 
лице, съответствието с критерия за подбор се доказва от всяко от лицата, включени в 
него, което ще изпълнява съответната дейност, съобразно разпределението на 
участието на лицата при изпълнение на дейностите, предвидено в документа/ договора 
за създаване на обединението, съгласно чл. 59, ал. 6 от ЗОП. При подаване на оферта, 
информацията относно изискването се посочва от участника в ЕЕДОП. Съгласно чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква от участниците по всяко време след 
отварянето на офертите да представят всички или част от документите, чрез които се 
доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката. В тези случаи, съответствието с 
изискването се доказва с представянето на: Заверено копие/я от валидно Удостоверение
/я, съгласно чл. 166, ал. 1, т. 1 и ал. 2 от ЗУТ – оценяване на съответствието на 
инвестиционните проекти и/или упражняване на строителен надзор, или еквивалентен 
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документ, издаден от компетентен орган на държава членка на Европейския съюз, или 
на друга държава – страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, съгласно чл. 166 от ЗУТ, удостоверяващ правото да извършва такава 
дейност, за участниците – чуждестранни лица. При сключване на договор за изпълнение 
на поръчката, съответствието с изискването се доказва с представянето на: Заверено 
копие/я от валидно/и Удостоверение/я, съгласно чл. 166, ал. 1, т. 1 и ал. 2 от ЗУТ – 
оценяване на съответствието на инвестиционните проекти и/или упражняване на 
строителен надзор, включително за чуждестранните лица.

Kriterium: Generell årlig omsättning
Beskrivning av urvalskriterium: Участниците в процедурата за възлагане на настоящата 
обществена поръчка следва да са реализирали за последните 3 (три) приключили 
финансови години в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е 
започнал дейността си, минимален общ оборот в размер не по - малък от 306 000 евро 
без ДДС. Информацията се попълва в Част ІV, Раздел Б от ЕЕДОП. При условията на 
чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП съответствието с поставеното изискване 
участникът доказва с представяне на годишните финансови отчети или техни съставни 
части, когато публикуването им се изисква съгласно законодателството на държавата, в 
която участникът е установен и справка за общия оборот. Когато по основателна 
причина участник не е в състояние да представи поисканите от Възложителя документи, 
той може да докаже своето икономическо и финансово състояние с помощта на всеки 
друг документ, който Възложителят приеме за подходящ. Когато участникът е 
обединение, което не е юридическо лице, съответствието с критериите за подбор, 
свързани с професионална компетентност и опит за изпълнение на поръчката, както и 
тези за регистрация, представяне на сертификат или друго условие, необходимо за 
изпълнение на поръчката, съгласно изискванията на нормативен или административен 
акт, се доказва от съответните членове на обединението съобразно разпределението на 
участието им в изпълнението на дейностите, предвидено в договора за създаване на 
обединението. При участие на подизпълнители доказателствата за техническите 
възможности се представят и за тях, а изискванията към тях се прилагат съобразно 
вида и дела на тяхното участие. Когато участникът е чуждестранно лице, документът се 
представя и в превод, ако е на чужд език. Участниците могат да се позоват на 
капацитета на трети лица при условията на чл. 65, ал. 1-4 от ЗОП.

Kriterium: Specifik årlig omsättning
Beskrivning av urvalskriterium: Участниците в процедурата за възлагане на настоящата 
обществена поръчка следва да са реализирали за последните 3 (три) приключили 
финансови години в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е 
започнал дейността си, минимален *оборот в сферата, попадаща в обхвата на 
поръчката, изчислен на база годишните обороти, в размер не по - малък от 153 300 (сто 
петдесет и три хиляди и триста) евро без ДДС. *Под „оборот в сферата попадаща в 
обхвата на поръчката“ следва да се разбира: оборот от консултантски дейности – 
оценяване за съответствието на инвестиционните проекти и упражняване на строителен 
надзор на изпълнение на строително-монтажни работи, свързани с основен ремонт или 
реконструкция или изграждане на обект/и за брегоукрепване и/или за брегозащита, и
/или на друг обект на хидротехническото строителство. Информацията се попълва в 
Част ІV, Раздел Б от ЕЕДОП. При условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП 
съответствието с поставеното изискване участникът доказва с представяне на 
годишните финансови отчети или техни съставни части, когато публикуването им се 
изисква съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен и 
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справка за оборота в сферата, попадаща в обхвата на поръчката. Когато по 
основателна причина участник не е в състояние да представи поисканите от 
Възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който Възложителят приеме за подходящ. 
Когато участникът е обединение, което не е юридическо лице, съответствието с 
критериите за подбор, свързани с професионална компетентност и опит за изпълнение 
на поръчката, както и тези за регистрация, представяне на сертификат или друго 
условие, необходимо за изпълнение на поръчката, съгласно изискванията на 
нормативен или административен акт, се доказва от съответните членове на 
обединението съобразно разпределението на участието им в изпълнението на 
дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. При участие на 
подизпълнители доказателствата за техническите възможности се представят и за тях, 
а изискванията към тях се прилагат съобразно вида и дела на тяхното участие. Когато 
участникът е чуждестранно лице, документът се представя и в превод, ако е на чужд 
език. Участниците могат да се позоват на капацитета на трети лица при условията на чл. 
65, ал. 1-4 от ЗОП.

Kriterium: Professionell riskindemniseringsförsäkring
Beskrivning av urvalskriterium: 1. Участникът в процедурата, съгласно чл. 171 от ЗУТ, 
следва да притежава валидна застраховка „Професионална отговорност“ за вреди, 
причинени на други участници в строителството и/или на трети лица вследствие на 
неправомерни действия или бездействия при или по повод изпълнение на 
задълженията им, покриваща минималната застрахователна сума от 153 387,56 евро 
(300 000 лв.) – за консултант, извършващ оценка на съответствието на инвестиционните 
проекти за строежи от първа категория, определена в чл. 5, ал. 3, т. 1 от Наредбата за 
условията и реда за задължително застраховане в проектирането и строителството. За 
участник, установен/регистриран извън Република България, застраховката за 
професионална отговорност следва да бъде еквивалентна на тази по чл. 171, ал. 1 от 
ЗУТ, съгласно законодателството на държавата, където е установен/регистриран 
участника. Информацията се попълва в Част ІV, раздел Б от ЕЕДОП, като се посочи 
обхват и застрахователна сума на сключената застраховка „Професионална отговорност
“, както и дата, валидност, номер и издател на застрахователната полица. При 
условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП съответствието с поставеното 
изискване се доказва с представяне на доказателства за наличие на застраховка 
„Професионална отговорност“ на лицата по чл.171, ал. 1 от ЗУТ или еквивалент. 2. 
Участникът в процедурата, съгласно чл. 171 от ЗУТ, следва да притежава валидна 
застраховка „Професионална отговорност“ за вреди, причинени на други участници в 
строителството и/или на трети лица вследствие на неправомерни действия или 
бездействия при или по повод изпълнение на задълженията им, покриваща 
минималната застрахователна сума от 153 387,56 евро (300 000 лв.) – за консултант, 
извършващ строителен надзор за строежи от първа категория, определена в чл. 5, ал. 4, 
т. 1 от Наредбата за условията и реда за задължително застраховане в проектирането и 
строителството. За участник, установен/регистриран извън Република България, 
застраховката за професионална отговорност следва да бъде еквивалентна на тази по 
чл. 171, ал. 1 от ЗУТ, съгласно законодателството на държавата, където е установен
/регистриран участника. Информацията се попълва в Част ІV, раздел Б от ЕЕДОП, като 
се посочи обхват и застрахователна сума на сключената застраховка „Професионална 
отговорност“, както и дата, валидност, номер и издател на застрахователната полица. 
При условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП съответствието с поставеното 
изискване се доказва с представяне на доказателства за наличие на застраховка 
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„Професионална отговорност“ на лицата по чл.171, ал. 1 от ЗУТ или еквивалент. 
Забележка: Когато участникът е обединение, което не е юридическо лице, 
съответствието с критериите за подбор, свързани с професионална компетентност и 
опит за изпълнение на поръчката, както и тези за регистрация, представяне на 
сертификат или друго условие, необходимо за изпълнение на поръчката, съгласно 
изискванията на нормативен или административен акт, се доказва от съответните 
членове на обединението съобразно разпределението на участието им в изпълнението 
на дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. Когато 
участникът предвижда участие на подизпълнители, съответствието с критерия за 
подбор се доказва и от тях, съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват, 
и за тях да не са налице основанията за отстраняване от процедурата. Когато 
участникът е чуждестранно лице, документът се представя и в превод, ако е на чужд 
език. Участниците могат да използват капацитета на трети лица при условията на чл. 65, 
ал. 1-4 от ЗОП.

Kriterium: Referenser på angivna tjänster
Beskrivning av urvalskriterium: Участниците в процедурата трябва да са изпълнили през 
последните 3 (три) години, считано от крайната дата за подаване на офертите, дейност
/и за оценка на съответствието на инвестиционен проект с основните изисквания към 
строежите и да е упражнявал строителен надзор на изпълнение на СМР, свързани с 
основен ремонт или реконструкция или изграждане на минимум 1 (един) въведен в 
експлоатация обект (етап от него) за брегоукрепване и/или за брегозащита, и/или на 
друг обект на морското/океанското хидротехническо строителство. Важно: 
Упражняваните консултантски дейности по оценяване за съответствието на 
инвестиционните проекти и упражняване на строителен надзор могат да бъдат доказани 
от участниците с изпълнението на едно или няколко възлагания, както и по отношение 
на един или няколко обекта! Понятията „обект“, „етап“ и „строително-монтажни работи“ 
са определени в §5 от Допълнителните разпоредби на ЗУТ. Въведен в експлоатация 
обект е обект, за който има издадено разрешение за ползване по смисъла на чл. 177, 
ал. 2 от ЗУТ или друг еквивалентен документ. Информацията се попълва в Част ІV, 
Раздел В от ЕЕДОП, като се посочват стойност, дата, на която е приключило 
изпълнението, получател, информация за изпълнената дейност. Обстоятелствата във 
връзка с поставеното изискване се доказват с документите по чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП, 
списък на услугите, които са идентични или сходни с предмета на обществената 
поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документите, 
които доказват извършената услуга, при условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112 от ЗОП.

Kriterium: Certifikat från oberoende organ om kvalitetssäkringsstandarder
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът следва да прилага система за управление на 
качеството, сертифицирана по стандарт БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалентен с 
обхват – консултантски дейности по оценяване за съответствието на инвестиционните 
проекти и упражняване на строителен надзор или еквивалентен. Минималното 
изискване може да бъде доказано с един сертификат с обхват, включващ оценяване за 
съответствието на инвестиционните проекти и упражняване на строителен надзор или с 
два сертификата – един с обхват, включващ оценяване за съответствието на 
инвестиционните обекти и втори с обхват, включващ упражняване на строителен надзор 
(поотделно). Сертификатът трябва да е валиден и да е издаден от независими лица, 
които са акредитирани по съответната серия европейски стандарти от Изпълнителна 
агенция „Българска служба за акредитация“ или от друг национален орган по 
акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно признаване 
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на Европейската организация за акредитация, за съответната област или да отговарят 
на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната 
акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят приема 
еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави членки. 
Информацията се попълва в Част ІV, Раздел Г от ЕЕДОП, а обстоятелствата във връзка 
с поставеното изискване се доказват с документите по чл. 64, ал. 1, т. 10 от ЗОП – 
сертификати, издадени от акредитирани лица, при условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112 от 
ЗОП.

Kriterium: Relevanta utbildnings- och yrkeskvalifikationer
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът в процедурата следва да разполага с персонал 
и/или с ръководен състав с определена професионална компетентност, чрез които да 
извърши оценка на съответствието на инвестиционния проект и да упражнява 
строителен надзор и контрол на изпълнението на строително-монтажни работи на 
обекта, но не по-малко от следните ключови експерти: КЕ1 – Ръководител на екипа • 
Професионална квалификация: строителен инженер, специалност „Хидротехническо 
строителство” / „Промишлено и гражданско строителство“ / „Строителство на сгради и 
съоръжения“ / „Транспортно строителство“ или еквивалентна; • Опит на ръководна 
позиция при упражняване на строителен надзор на СМР, свързани с основен ремонт 
или реконструкция или изграждане на минимум един въведен в експлоатация обект 
(етап от него) за брегоукрепване и/или за брегозащита, и/или на друг обект на 
хидротехническото строителство. КЕ2 – Експерт по част „Хидротехническо строителство
“ (ХТС) • Професионална квалификация строителен инженер, специалност „ХТС” или 
еквивалентна; • Валидно удостоверение за упражняване на технически контрол по част 
„Конструктивна” на ХТС, съгласно актуализиран списък на КИИП или в еквивалентен 
списък или регистър, поддържан от компетентен орган в държава – членка на 
Европейския съюз, или в друга държава – страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство; • Опит в упражняването на строителен надзор по част „ХТС
“ на СМР, свързани с основен ремонт или реконструкция или изграждане на минимум 
един въведен в експлоатация обект (етап от него) за брегоукрепване и/или за 
брегозащита на морския/океанския бряг и/или на друго/и съоръжение/я на морското/ 
океанското хидротехническо строителство. КЕ3 – Експерт по част „Геодезия“ • 
Професионална квалификация инженер-геодезист или еквивалентна; • Да притежава 
правоспособност да изпълнява дейности по геодезия, картография и кадастър съгласно 
ЗКИР или еквивалентен документ за чуждестранните лица, удостоверяващ правото да 
се извършва такава дейност съгласно законодателството на държавата, в която лицето 
е установено; • Опит в упражняването на строителен надзор по част „Геодезия“ на СМР, 
свързани с основен ремонт или реконструкция или изграждане на минимум един 
въведен в експлоатация обект (етап от него) за брегоукрепване и/или за брегозащита, и
/или на друг обект на хидротехническото строителство. КЕ4 – Координатор по 
безопасност и здраве • Професионална квалификация строителен инженер, инженер-
геодезист или еквивалентна; • Удостоверение за правоспособност да изпълнява 
функциите на координатор по безопасност и здраве в строителството; • Опит в 
изпълнение на дейност/и, свързана/и с осигуряване на здравословни и безопасни 
условия на труд при изпълнение на СМР или сходна/и. Всички ключови експерти трябва 
да бъдат вписани в заверения от ДНСК списък на експертите, неразделна част от 
удостоверението за консултантска дейност и строителен надзор на участника. 
Участникът, по своя преценка може да предложи и допълнителни експерти, извън 
основния състав на екипа, посочен от възложителя, с цел оптимално изпълнение на 
предвидените дейности от предмета на поръчката. Понятията „обект“, „етап“ и 
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„строително-монтажни работи“ са определени в §5 от Допълнителните разпоредби на 
ЗУТ. Въведен в експлоатация обект е обект, за който има издадено разрешение за 
ползване по смисъла на чл. 177, ал. 2 от ЗУТ или друг еквивалентен документ.. Други 
(не ключови) експерти: Всеки участник може по своя преценка да предложи и неключови 
експерти за изпълнение на поръчката.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Най-ниска цена
Beskrivning: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта, определена чрез критерия „най-ниска цена”, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 
1 от ЗОП.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/589082
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/589082
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 27/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 9 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 28/08/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В електронната система ЦАИС ЕОП като офертите могат да се подават до 
изтичане на 24-тия час на деня, посочен в настоящото Обявление като краен срок за 
представяне на оферти и в съответствие с графика на обществената поръчка в ЦАИС 
ЕОП.
Kompletterande information: Документите, свързани с участието в обществената поръчка, 
се подават от участника или от упълномощен от него представител чрез ЦАИС ЕОП 
съобразно правилата за нейното използване по чл.229, ал. 1, т. 12 от ЗОП и при 
спазване на изискванията на възложителя.
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning

https://app.eop.bg/today/589082
https://app.eop.bg/today/589082
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Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП - в 10-дневен срок 
от изтичане на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Национална агенция за приходите
Webbadress för skattelagstiftning: https://nra.bg/
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Министерство на околната среда 
и водите
Webbadress för miljölagstiftning: https://www.moew.government.bg/
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: 
Изпълнителна агенция "Главна инспекция по труда"
Webbadress för arbetsrätt: https://www.gli.government.bg/bg

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: МИНИСТЕРСТВО НА РЕГИОНАЛНОТО РАЗВИТИЕ И 
БЛАГОУСТРОЙСТВОТО
Registreringsnummer: 831661388
Postadress: ул. "КИРИЛ И МЕТОДИЙ" № 17-19
Ort: гр.София
Postnummer: 1202
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Светлана Николова Димитрова
E-postadress: op@mrrb.government.bg
Tfn: +359 029405413
Webbadress: https://www.mrrb.bg/
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/1152
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation

https://nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.gli.government.bg/bg
mailto:op@mrrb.government.bg
https://www.mrrb.bg/
https://app.eop.bg/buyer/1152
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: Национална агенция за приходите
Registreringsnummer: 131063188
Ort: гр. София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: infocenter@nra.bg
Tfn: +359 98596801
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0004
Officiellt namn: Министерство на околната среда и водите
Registreringsnummer: 00697371
Postadress: бул. Княгиня Мария Луиза № 22
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: edno_gishe@moew.government.bg
Tfn: +3592 9406501
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0005
Officiellt namn: Изпълнителна агенция "Главна инспекция по труда"
Registreringsnummer: 831545394
Avdelning: бул. Княз Алексанъдр Дондуков № 3
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: info@gli.government.bg
Tfn: +3592 8101753
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

Information om meddelandet
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